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ACTES PUIS OON40INTEMENT 
mmmmtfmmm f rança ise } 

PACTE n° 417 du 18 janvier 2018 de l 'accompagnement à la scolari té en Polynésie française. 

P R E S E N T A T I O N 

L e p r é s e n t d o c u m e n t est l e r é s u l t a t d u t r a v a i l de r é d a c t i o n r é a l i s é à p a r t i r de l ' e x p é r i e n c e des 
a c t e u r s d e 1 ' a c c o m p a g n e m e n t à l a s c o l a r i t é e n P o l y n é s i e f r a n ç a i s e , a v e c l ' o b j e c t i f q u e c e t t e 
e x p é r i e n c e s e r v e à l ' e n s e m b l e des a c t e u r s é d u c a t i f s . 

C e p a c t e p r o p o s e des o r i e n t a t i o n s p é d a g o g i q u e s e t o r g a n i s a t i o n n e l l e s q u i r e p r é s e n t e n t a u s s i des 
c o n d i t i o n s n é c e s s a i r e s à l a r é u s s i t e et à l a q u a l i t é d u d i s p o s i t i f . I l r a p p e l l e les v a l e u r s é d u c a t i v e s 
e t l a d i m e n s i o n p a r t e n a r i a l e c o m m e des é l é m e n t s e s s e n t i e l s q u i o n t p r é s i d é à c e t r a v a i l . 

L e p r é s e n t d o c u m e n t a é té é l a b o r é p a r u n c o l l e c t i f , d o n t l a l i s t e e s t d é t a i l l é e e n a n n e x e , 
c o m p o s é d e s e r v i c e s de l ' E t a t , des M i n i s t è r e s c h a r g é s d e l ' é d u c a t i o n e t de l a j e u n e s s e e t des 
s p o r t s , d ' a s s o c i a t i o n s d ' é d u c a t i o n p o p u l a i r e , d u s y n d i c a t m i x t e d e g e s t i o n d u c o n t r a t d e v i l l e , 
d e r e p r é s e n t a n t s d e c o m m u n e s . I l est d e s t i n é à l ' e n s e m b l e des ac teu rs de 1 ' a c c o m p a g n e m e n t à 
l a s c o l a r i t é e n P o l y n é s i e f r a n ç a i s e . 

I . D E C L A R A T I O N L I M I N A I R E 

L e d r o i t à l ' é d u c a t i o n e s t u n d r o i t f o n d a m e n t a l d a n s n o t r e s o c i é t é . L ' é c o l e f a i t t o u t p o u r 
m e n e r à l a r é u s s i t e les j e u n e s q u i l u i s o n t c o n f i é s . P o u r r e m p l i r ce t t e m i s s i o n , e l l e d é v e l o p p e 
n o t a m m e n t e n s o n s e i n d i v e r s e s f o r m e s d ' a i d e e t de s o u t i e n a u x é l è v e s e n s ' a p p u y a n t s u r 
l ' e n s e m b l e d e s c o o p é r a t i o n s q u i s ' o f f r e n t à e l l e . 

L ' a c c o m p a g n e m e n t à l a s c o l a r i t é j o u e u n r ô l e c o m p l é m e n t a i r e e n . p a r t e n a r i a t a v e c 
l ' E c o l e , p o u r a u t a n t q u ' i l se d é v e l o p p e d a n s l e r e s p e c t des c o m p é t e n c e s et des r e s p o n s a b i l i t é s 
de c h a c u n e t des b e s o i n s d e c h a q u e e n f a n t , sans se s u b s t i t u e r a u x o b l i g a t i o n s i n s t i t u t i o n n e l l e s 
e n m a t i è r e s c o l a i r e . 

L ' a c c o m p a g n e m e n t à l a s c o l a r i t é d o i t s ' i n s c r i r e d a n s u n p r o j e t é d u c a t i f g l o b a l d e t e r r i t o i r e 
q u i se f i x e c o m m e o b j e c t i f l e d é v e l o p p e m e n t d e s p o l i t i q u e s j e u n e s s e s . L ' a r t i c u l a t i o n a v e c 
d ' a u t r e s d i s p o s i t i f s l o c a u x à v i s é e é d u c a t i v e es t d o n c à r e c h e r c h e r . A i n s i , t o u t e s les i n i t i a t i v e s 
q u i se d o n n e n t p o u r t â c h e d ' a i d e r l es é l è v e s e t q u i s ' a p p u i e n t sur l es r e s s o u r c e s d e 
l ' e n v i r o n n e m e n t , d o i v e n t ê t r e r é s o l u m e n t e n c o u r a g é e s . 

C e p a c t e v i s e à d o n n e r u n c a d r e d ' a c t i o n à l ' a c c o m p a g n e m e n t à l a s c o l a r i t é e n P o l y n é s i e 
f r a n ç a i s e . I l s ' a p p u i e e n c e l a sur les t e x t e s d e r é f é r e n c e e n m a t i è r e d ' é d u c a t i o n e t 
d ' a c c o m p a g n e m e n t à l a s c o l a r i t é , l a L o i d u P a y s n ° 2 0 1 7 - 1 5 d u 13 j u i l l e t 2 0 1 7 , r e l a t i v e à l a 
c h a r t e d e l ' é d u c a t i o n de P o l y n é s i e f r a n ç a i s e e t l a c h a r t e n a t i o n a l e de l ' a c c o m p a g n e m e n t à l a 
s c o l a r i t é , q u i p r é c i s e n t n o t a m m e n t : 

. • L ' E d u c a t i o n est l a p r i o r i t é de l a P o l y n é s i e f r a n ç a i s e . E l l e a p o u r finalité d ' é l e v e r 
l ' e n f a n t p o u r q u ' i l d e v i e n n e u n e p e r s o n n e r e s p o n s a b l e r e s p e c t u e u s e d ' e l l e - m ê m e , des 
a u t r e s e t d e s o n e n v i r o n n e m e n t ; 

• L e s p a r e n t s a c c o m p a g n e n t l e u r s e n f a n t s t o u t a u l o n g de l a s c o l a r i t é . I l s v e i l l e n t 
n o t a m m e n t à 1 ' a c c o m p l i s s e m e n t d e l e u r s d e v o i r s d ' é l è v e s ; 

• L ' é c o l e s ' a t t a c h e à l a r é u s s i t e de c h a q u e é l è v e . L ' e n s e i g n e m e n t d i s p e n s é v i s e 
l ' a c q u i s i t i o n d ' u n s o c l e c o m m u n d e c o n n a i s s a n c e s , de c o m p é t e n c e s et d e c u l t u r e q u ' i l 
es t i n d i s p e n s a b l e d e m a î t r i s e r p o u r a c c o m p l i r a v e c succès sa s c o l a r i t é , p o u r s u i v r e sa 
f o r m a t i o n , c o n s t r u i r e s o n a v e n i r p e r s o n n e l e t p r o f e s s i o n n e l et r é u s s i r sa v i e e n s o c i é t é ; 
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• L a réussite éducative passe par la mobilisation de la société toute entière au travers 
d'actions s'inscrivant dans le cadre du projet éducatif. Ces actions visent notamment à 
assurer des activités pédagogiques et éducatives pendant et hors temps scolaire. 
Organisées en partenariat avec les associations notamment les mouvements 
d'éducation populaire, les communes ou les différents services, ces dispositifs ne se 
substituent pas aux activités d'enseignement ou de formation prévues par les 
programmes. 

II. P R I N C I P E S G E N E R A U X E T O B J E C T I F S D E L ' A C C O M P A G N E M E N T A L A 
S C O L A R I T E 

O n désigne par « accompagnement à la scolarité » l'ensemble des actions visant à offrir, aux 
côtés de l'école, l 'appui et les ressources dont les enfants ont besoin pour réussir à l'école, 
appui qu'ils ne trouvent pas toujours dans leur environnement familial et social. 
Les actions d'accompagnement à la scolarité reconnues par le présent pacte et soutenues par les 
pouvoirs publics sont avant tout destinées à ceux qui ne bénéficient pas des conditions 
optimales de réussite scolaire. 
Ces actions ont un caractère gratuit et laïc. 
Elles visent à compenser les inégalités qui subsistent dans l'accès à la culture, au savoir et aux 
nouvelles technologies, qui se creusent pendant les temps où les enfants et les jeunes ne sont 
pris en charge ni par l'école ni par les familles. 
E n outre, l'accompagnement à la scolarité, parce qu'i l se veut un trait d'union entre l'école et les 
parents et une ouverture sur les ressources culturelles d'un territoire, implique la convergence 
des possibilités techniques, logistiques et humaines qui y sont présentes. 

Objectifs relatifs a u x apprentissages : 

• Accompagner l'enfant à être autonome dans ses apprentissages, notamment scolaires ; 
• Développer des méthodes de travail, de recherche et de mémorisation ; 
• Réinvestir les apprentissages par des activités favorisant 1 ' expérimentation, la créativité, 

les aptitudes logiques ; 
• Développer la curiosité et l'envie d'apprendre des enfants par une ouverture sur 

d'autres centres d'intérêts. 

Objectifs relatifs au développement personnel : 

• Mettre l'enfant en situation de réussite afin de renforcer sa confiance et l'estime de soi ; 
• Mettre en œuvre des stratégies et des pratiques favorisant l'entraide, la vie en 

collectivité (le vivre ensemble) et l'épanouissement dans un groupe. 

Objectifs relatifs à la famille : 

Offrir aux parents un espace d'information, de dialogue, de soutien, de médiation, leur 
permettant une plus grande implication dans le suivi de la scolarité de leurs enfants. 

Page LEXPOL 2 sur 10



20 Février 2018 JOURNAL OFFICIEL DE LA POLYNESIE FRANÇAISE 3807 

Objectifs relatifs au partenariat et à la coordination : 

• Garantir l a continuité éducative et assurer l'articulation des projets éducatifs de l'école 
et des différents partenaires ; 

• Assurer la coordination des différents partenaires par des réunions régulières. 

I I I . P R I N C I P E S D ' A C T I O N S 

L e présent pacte entend rappeler : 

L a conception éducative des temps d'accompagnement à la scolarité 

C'est un travail d'accompagnement des enfants comprenant en général 3 temps : 

1. Une coupure avec le temps scolaire, de retour au calme des enfants (goûter, échanges 
entre l'enfant et 1 'accompagnateur, petits jeux) ; 

Il convient de prendre en compte le rythme de vie des enfants selon leur âge, et 
d'éviter tout effet d'accumulation avec ce que vivent les enfants durant leur 
journée. - •" 

2. Une aide méthodologique aux apprentissages scolaires, qui peut comprendre, 
éventuellement, un temps pour les devoirs ; 

L e développement des compétences des enfants s'appuie sur l'acquisition de 
savoirs, de savoir-être et de savoir-faire. 

3. Des activités ludiques au travers desquelles seront réinvestis les apprentissages en 
cours ; 

L e jeu est le moteur essentiel du développement de l'enfant. Il lui permet de 
construire son rapport au réel, de l'accepter en le vivant dans un espace protégé. 
L e s temps de jeux mettent en action la cornmunication, la coopération, 
l'élaboration de stratégies. L'accompagnement à la scolarité s'appuie sur le fort 
potentiel du jeu pour faire vivre aux enfants et aux adolescents des situations 
ludiques où se mêlent plaisir, aventure, découverte et apprentissages multiples. 

Il convient d'éviter l a dispersion des activités en consacrant à chacune d'entre elles 
un temps suffisant de pratique, s'inscrivant dans une démarche de projets et 
permettant à l'enfant de progresser dans ses apprentissages. . 

L e s relations partenariales des acteurs éducatifs 

L'efficacité des actions d'accompagnement à la scolarité dépend dans une large mesure de la 
conception par l'ensemble des partenaires d 'un projet éducatif spécifique, qui privilégiera : 

• la continuité éducative et la cohérence entre les activités scolaires et les actions 
d'accompagnement à la scolarité ; 

• l a reconnaissance des rôles de chacun, et la complémentarité des acteurs ; 
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• le renforcement des échanges entre les équipes éducatives, les intervenants de 
l'accompagnement à la scolarité et les parents d'élèves ; 

Il convient de favoriser des temps de rencontres, de se coordonner régulièrement, 
d'évaluer le dispositif pour le rendre efficace et développer une culture commune 
de l'éducation. 

L e rôle des accompagnateurs 

L a tâche de l'accompagnateur exige : 

• une compétence fondée sur l'expérience, et notamment une bonne connaissance de 
1 'environnement social et culturel immédiat, un bon degré d'information sur le 
fonctionnement de la scolarité, un sens aigu de la relation avec les enfants et les jeunes, 
comme avec leurs familles. 

• Une préparation et une formation adaptée ; 
• Probité et moralité ; 
• Le respect du caractère laïc de l'accompagnement à la scolarité et le refus de tout 

prosélytisme. 

L e s signataires du présent pacte s'engagent à : 

• promouvoir la constitution d'un réseau d'accompagnement à la scolarité mobilisant, 
autour d'un projet éducatif commun et sur chaque territoire engagé, le tissu associatif, 
les directions des établissements scolaires et leurs équipes pédagogiques, les familles et 
les institutions locales. 

• renforcer l'exigence de qualité des projets mis en œuvre et à organiser ou à participer 
aux actions de formation qui y contribuent. 

• reconnaître la nécessaire complémentarité et implication de chacun des acteurs dans le 
respect de leurs rôles, fonctions et compétences. 

Fait à Papeete, le 17 janvier 2018 

Le haut-commissaire de la République 
en Polynésie française, 

René B I D A L . 

Le Président 
de la Polynésie française, 

E d o u a r d F R I T C H . 
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A N N E X E S 

• A n n e x e 1 : composition du comité de pilotage et des rédacteurs du présent pacte de 
1 ' accompagnement à la scolarité 

A N N E X E 1 

Composit ion du comité de pilotage et des rédacteurs 
d u pacte de l 'accompagnement à la scolarité 

Administrations : 

• Haut-commissariat de la République en Polynésie française - Mission d 'Aide et 
d'Assistance Technique ( H C / S A I D V / M A A T ) 

• Vice-rectorat de la Polynésie française 
• Présidence de la Polynésie française - Direction de la Jeunesse et des Sports (DJS) 
• Ministère du travail, de la formation professionnelle et de l'éducation, en charge de la 

fonction publique, de la recherche et de l'enseignement supérieur - Direction Générale 
de l 'Education et des Enseignements ( D G E E ) 

• Inspecteur de l 'Education Nationale de la circonscription de Faa 'a 
• Direction du collège de Punaauia 

Associations : 

• A r i i Heiva R a u - Francas (AHR) 
• Centre d'Entrainement aux Méthodes d'Education Active ( C E M E A ) 
• Coordination pour Promouvoir Compétences et Volontariat ( C P C V ) 
• Fédération des Œuvres Laïques - Ligue de l'Enseignement ( F O L ) 
• Fédération des Associations de Parents d'élèves de l'Enseignement Public ( F A P E E P ) 

Collectivités : 

• Syndicat Mixte de gestion du Contrat de Vi l le 
• Commune de Moorea-Maiao 
• C o m m u n e Papeete 
• Corrimune de Punaauia 
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' O P U A R A ' A N O T E A R A T A ' I R A ' A H A ' A P P I R A ' A 
I PÒRlNETIA FARÀNI 

V A U V A U R A ' A P A R A U 

E parau pû'ohura'a teie no te 'ohipa tuatâpapara'a i ravehia mai e te feiâ i ha'apa'o mai i te 
arata'ira'a ha'api'ira'a i Pôrïnetia farâni, ma te ha'afaufa'a i te reira no te tâ'ato'ara'a o te feiâ 
e rohi nei i te pae no te ha'api'ira'a. 

E ràve'a teie no te fa'a'itera'a i te mau 'âvei'a no te fa'anahora'a i taua tuha'a 'ohipa 
arata'ira'a ia ha'apâpûhia te manuiara'a e te maitata'i o te fa'anahora'a nei. Te fa'ahamana'o 
nei teie 'ohipa i te faufa'a o te ha'api'ira'a e te fa'anahora'a o te huru o te 'ohipa i ravehia mai. 

U a ravehia mai teie 'ohipa e te tahi pupu 'âmui o tei fa'ahitihia te i'oa i muri mai, te vai ra te 
mau ti 'a no te Haunui, te mau ti'a no te Fa'a'aterera'a haufenua e ha'apa'o nei i te 'ohipa 
ha'api'ira'a e te ti'a'aura'a i te u ' i 'âpï e te 'ohipa tû'aro, te mau ta'atira'a rau, te aupupu 'âmui 
no te ti'a'aura'a o te parau fa'aaura'a 4oire, te mau ti'a no te mau 'oire. U a ha'ahi a mai teie 
'ohipa no te tâ'ato'ara'a o te feiâ e rohi nei i roto i te 'ohipa ha'api'ira'a i Pôrïnetia farâni nei. 

I. P A R A U ' Ô M U A R A ' A 

T e ha 'api ' i ra 'a , e tïtaura'a ia nâ te ta'ata i roto i tô na orara 'a i teie tau. 'Aita atu e 
tïtaura'a a te ha'api'ira'a maoti ra ia manuia te u ' i 'âpï. No te tâpaera'a i ni 'a i taua fa nei, te 
vai ra te mau rave'a o tei fa'anahohia no të tauturura'a i te mau pïahi. 

E fa 'anahora'a fa 'anava'i te arata ' ira 'a ha 'api ' i ra 'a nò te F a r e ha 'api ' ira 'a , mea tïtauhia 
te reira ia hotu mâite mâ të fa'atura i te mau 'aravihira'a o te feiâ arata'i e te hi a'ai o te tama, 
ma te 'ore roa ra e ha'afifi i te 'ohipa a te feiâ e ha'apa'o nei i te ha'api'ira'a. 

l a fa'anahohia te 'ôpuara'a ha 'api ' i ra 'a rahi o te fenua nei 4 ei fâ no te ha'amâhiere'a i te 
porotita no te u ' i 'âpï. No reira mea hau ia 'imihia te rave'a ia tano te mau fa'anahora'a ato'a 
i te pae no te ha'api'ira'a, mâ të tauturura'a i te mau fa'anahora'a ato'a e rohira'a no te maita'i 
o te tama pïahi. 

E rave'a maoti teie no te fa'anahora'a i te 'ohipa arata'ira'a ha'api'ira'a i Pôrïnetia farâni nei. 
U a niuhia 'o ia i ni 'a i te mau fa'aotira'a mana i ni 'a i të ha 'api ' i ra 'a e te arata ' ira 'a no te 
ha 'api ' i ra 'a , te Ture fenua n° 2017-15 no te 13 no tiurai 2017, i ni 'a i të fa'aaura'a no te 
ha'api'ira'a no Pôrïnetia farâni e te fa'aaura'a hau farâni no te arata'ira'a ha'api'ira'a, o të 
ha'apâpû mai nei : 

• la riro te Ha'api'ira'a 'ei tumu 'ohipa mâtâmua no Pôrïnetia farâni. Tâ na fa 'oia ia te 
hi'ira'a i te tama, ia riro mai 'o ia 'ei ti'a faufa'a e te fa'atura maita'i ia na iho, i te 
ta'ata tupu e i te arutaimâreva ; 

• la arata'i mâite te mau metua i tâ râtou mau tamari'i i te roara'a o tô na orara'a 
ha'api'ira'a. la ha'apa'o mâite râtou i tâ râtou mau 'ohipa ha'api'ira' a ; 

• la ha'afaufa'a mâite te ha'api'ira'a i te manuiara'a o te tama. E rave'a te ha'api'ira'a 
no te ha'afatura'a i te tama i te 'ite, te 'aravihira'a, e te hïro'a 'âmui e te tahi atu mau 
tamari'i, ia manuia 'o ia i roto i tâ na ha'api'ira'a, te pâtura'a i tô na orara'a no 'âmuri 
a'e e te manuiara'a o tô na orara'a i roto i te tôtaiete ; 

Page LEXPOL 6 sur 10



20 Février 2018 JOURNAL OFFICIEL DE LA POLYNESIE FRANÇAISE 3811 

• N o te manuiara'a o te ha'api ' ira'a mea tltauhia te ta'ato'ara'a ia fa'aitoito i roto i te 
'òpuara'a nei no te arata 5ira'a ha'api 'ira'a. E ràve'a teie mau ha'ara'a no te 
ha'amanuiara'a i te ha'api ' ira'a i te taime ha'api ' ira'a e i rapae ato'a i taua taime 

• o tei fa'anahohia e te mau tà'atira'a e rave rahi i rohi 'àmui, te mau 'oire aore ra te mau 
piha toro'a rau, e'ita roa teie mau fa'anahora'a e fa'aapiàpi i te 'ohipa ha'api ' ira'a 
matarohia. 

II. T E M A U F A ' A N A H O R A ' A E T E M A U F A O T E A R A T A ' I R A ' A 
H A ' A P I ' I R A ' A 

E parauhia e « arata'ira'a ha'api ' ira'a » te ta'ato'ara'a o te mau ha'ara'a e 'àpe'e 4àmui nei i te 
ha'api ' ira 'a no te tauturura'a e te fa'anahora'a i te faufa'a rau e hina'arohia ra ia manuia te 
tamari'i i te ha'api ' ira'a, mai te mau ràve'a e 'ore e fana'ohia ra e te mau 'utuafare. 
Te t u r u h i a nei teie fa'anahora'a arata'ira'a ha'api ' ira'a e te mau t i 'a maria, e mau fa'anahora'a 
ia o tei fa'aineinehia mai no te mau tamari'i nava'i 'ore i te faufa'a. 
M e a tàmoni ' ore teie mau fa' anahora' a. 
E ràve'a maoti teie mau fa'anahora'a no te fa'aitira'a i te mau 'erera'a e vai nei ia au i te parau 
no te hiro'a, te 'ite e te mau ràve'a mata'I 'àpi, ua riro te reira mau 'erera'a 4 c i fa'ata'a'èra'a i 
te mau tamari'i no te tumu o te mau ràve'a e 'ore e amohia ra e te ha'api'ira'a e te mau 
'utuafare. 
H a u atu ra, ua riro te arata'ira'a ha'api ' ira'a 'ei ràve'a no te tu'atira'a i te ha'api ' ira'a e te mau 
metua, no reira mea tltau-ato'a-hia ia ha'afaufa'a i te mau ràve'a mata'I, i te mau fa'anahora'a 
e i te mau ràve'a m a te 'àmui ato'a mai i te mau ta'ata ato'a e rohi ' àmui nei. 

T e m a u f a ia au i te 'ohipa h a ' a p i ' i r a ' a : 

• Te arata' i r a ' a i te tamari ' i i a t i ' ama 'o ia i roto i t i na ha'api ' ira' a 
• Te ha'amàhiera'a i te mau fa'anahora'a i te pae no te 'ohipa, no te mà'imira'a e no te 

tàmau-'à'au-ra'a. 
• Te ha' afaufa' ara'a i te ha'api ' ira' a na roto i te ha' amàtaura' a, te fa' ahitira' a maria' o ' àpi 

e te ferurira'a màramarama. 
• Te ha'amàhiera'a i te mata araara e te hla'ai ha'api ' i na roto i te ha'amàhorahorara'a ia 

na i te fa'anahora'a 'àpi. 

T e m a u fa ia au i te ha'amàhiera'a ta'ata : 

• Te fa' aineinera'a i te tamari'i ia manuia 'o ia e ia pàpù màite to na ti'aturi ia na iho. 
• Te fa'a'ohipara'a i te mau fa'anahora'a ato'a r io te auturuturura'a, te orara'a 'àmui e te 

mahorahorara'a i roto i te pupu. 

T e f a ia au ì te 'utuafare : 

• Te vai-ineine-ra'a te vàhi ha' amàramaramara' a, te vani tau'ara'a parati, te vàhi 
tauturura'a no te mau metua, ia ti 'a ia ràtou i te arata'i i tà ràtou tamari'i i roto i tà ràtou 
ha'api ' ira'a. 

T e m a u f a ia au i te auhoara 'a e te tt i 'ati 'atira 'a mana 'o : 
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• Te fa'aaura'a i te ha'api'ira'a tàmau e te ha'apàpùra'a i te tü'ati'atira'a o te mau 
6 òpuara' a ha' api 'ira' a e te feià e r o h i 4 àmui nei. 

• Te ha'apàpùra'a i te tü'ati'atira'a i rotopü i te feià e rohi 'àmui ra na roto i te màtutura'a 
pinepine. 

• i n . T E M A U F A ' A N A H O R A ' A N O T E H A ' A R A ' A 

T e f a ' a h a ' a m a n a ' o nei teie fa 'aaura 'a : 

T e f a ' a n a h o r a ' a i te m a u taime arata ' i ra 'a h a ' a p i ' i r a ' a 

E 'ohipa arata'ira'a ia i te mau tamari'i tei tàtuha'ahia e toni taime : 

1. Te fa'ata'ara'a i te taime ha'api'ira'a, 'ei taime hau no te tama (tàmà'ara'a, 'aitauira'a 
mana'o e te feià ha'apa'o, taime ha'utira'a) ; 

M e a t i 'a roa ia ha'apa'ohia te huru orara'a o te tamari'i ia au i to na matahiti, e ia 
araihia te mau ha'afifira'a no roto mai i te 'ü'anara'a 'ohipa i te roara'a o te 
mahana. 

2. T e tauturura'a no te fa'anahora'a i te ha'api'ira'a, e ti 'a ia tu'u-ato'a-hia mai te taime 
fa'aineinera'a 'ohipa ha'api ' ira'a ; 

E ia turuhia te 'aravihira'a o te mau tamari'i i n i ' a i te ha'api ' ira'a 'ite, te 
ha'api ' ira 'a peu maitata'i e te 'ohipa maita'i. . 

3. T e ravera'a i te 'ohipa au na roto i te fa' a' ana' anataera' a e te ha'utira'a ma te 
fa' a' ohipara' a i te mau ha ' api' ira' arau. 

E ràve'a faufa'a roa te fa' a' ana' anataera' a no te ha'amàhiera'a i te tamari'i, na te 
reira e patu ia na i roto i to na orara'a, te fa'ari 'ira'a i te reira na roto i te 
fa'a'ohipara'a i roto i te tahi vàhi pàruruhia. I te taime ha'utira'a e fa'a'ohipahia ai 
te 'ohipa tau'ara'a parau, te auturuturura'a, te ha'amaura'a i te fa'anahora'a i 
ferurihia. U a niuhia te arata'ira'a ha'api ' ira'a i n i ' a i te faufa'a rahi o te ha'uti e te 
fa' a' ana' anataera' a ia 'ohie noa te ha'api ' ira'a. 

'Eiaha e horo püpara noa e ia fa'anaho-maite-hia te mau ha'ara'a ia 'ore te tama e 
fifi no te vitiviti, ia fa'anahohia ra ma te fa'anava'i i te taime no te 'apora'a mai i 
taua mau ha' api'ira'a. 

T e tü'ati 'atira'a i rotopü i te feià e r o h i 'àmui nei i te pae no te h a ' a p i ' i r a ' a 

N o te nanonano o te fa'anahora'a arata'ira'a ha'api ' ira'a mea títauhia te 'òpuara'a ia 
fa'aineine-maita'i-hia e ia feruri-hohonu-hia te reira e te feià e rohi 'àmui ra, ia fa'anaho-màite-
hia : 
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• te rohi-tàmau-ra'a i roto i te arata'ira'a ha'api ' ira 'a , te aumàitera'a o te mau 4 ohipa 
ha 'api ' i ra 'a e te mau ha'ara 'a no te arata'ira'a ha'api ' ira 'a ; 

• te toro 'a o te reira e te reirá ta'ata, e te faufa'a o terà e terà ta'ata e rohi 4àmui ra ; 
• te ha'apüaira'a i te tà'amura'a i rotopü i te mau pupu ha'api ' i , te feià arata'i e te mau 

metua tamari'i ; 

T e t o r o 5 a o te feià arata ' i 

N o te ravera'a i te 4 ohipa arata'ira'a m a te au, m e a tltauhia : 

• 4 E i 4 aravihira'a pàpu. ia au i te tau 'ohipara'a roa, ' o i a ihoà ra te màramarama i te pae 
tòtiare e i te pae no te hlro'a tumu, te màramarama i te pae no te terera'a 'ohipa 
ha 'api ' ira 'a , te màramarama i te huru o te tama, o te mau taure'are'a e tò te mau 
4utuafare. 

• ' T e ineinera'a ia au i te ha 'api ' ira 'a tano. 
• T e p a ' ari e te peu ma. 
• T e fa'ata'a'èra'a i te fa'aro'o e te 4 ohipa ha'api ' ira'a, ma te fa'aàtea 'e atu i te 'ohipa 

huihuira ' a ta' ata. 

T e f a ' a a u nei te feià e rohi ' a m i l i nei i : 

• te fa 'a 'u'anara'a i te 4 ohipa arata'ira'a ha'api ' ira 'a na roto i te fa'ananeara'a i te 
auhoara'a, ia au i te tahi 'òpuara'a 4 àmui i n i ' a i te tahi tuha'a fenua rohira'a pàpu, ia 
'àmuihia te mau tà'atira'a, te mau t i 'a fa'atere no te mau fare ha'api ' ira 'a e tà ràtou 
m a u pupu feià ha'api ' i , te mau 'utuafare e te mau t i 'a porotita ato'a. 

• te ha'apàpura'a i te maitata'i ma te tutavara'a i roto i te mau 'òpuara'a i fa'aineinehia e 
te fa'anahora'a i te mau ha'api ' ira'a. 

• te fa'aturara'a i te tuha'a e amohia ra e terà e terà ti 'a i n i ' a i tà na 'ohipa e t ò na 
'aravihira'a. 

l a ha'afaufa'ahia te mau taime farereira'a, ia tau'a parau pinepine, ia ferurihia te 
maita'i o te fa'anahora'a i te roara'a o te tau 'ohipara'a e ia fa'anahohia te tahi niu 
hïro'a 'àrnui. 

Te Peretineni 
no Porinetia farani, 
Edouard F R I T C H . 
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P A R A U ' Â P I T I 

P a r a u * a p i t i 1 : T e mau t i 'a no te tornite arata'ira'a e te m a u t i ' a papa'i parali no teie 
parau f a ' aaura' a arata' ira ' a ha'api ' i r a ' a 

P A R A U ' Â P I T I 1 

Te mau t i 'a no te tornite arata'ira'a e te mau ti 'a pàpa'i parau no teie parau fa'aaura'a 
arata' ira ' a ha' api ' ira' a 

T e H a u : 

• T e Tòmitera no te Repupirita i Pòrmetia farani - Tornite tauturu e te arata'ira'a mata'T 
( H C / M A A T ) 

• T e Fa'aterera'a no te ha'api ' ira 'a i Pòrmetia farani 
• T e Fa'aterera'a hau no te 'ohipa, te ha 'api ' ira 'a tòro'a e te ha'api ' ira'a, e ha'apa'o nei i 

te 'ohipa a te hau, te ma' imira 'a e te ha'api ' ira 'a teitei — Te Fa'aterera'a rahi no te 
ha 'api ' ira 'a e te mau a'ora'a ( D G E E ) 

• T e Peretitenira'a no Pòrmetia farani - Fa'aterera'a no te u ' i 'àpi e te 'ohipa tu'aro (DJS) 
• T e T i ' a hi 'opo 'a no te Ha 'api ' i ra 'a haunui no te runa'a no Faaa ( I E N n° 14) 
• T e Fa'aterera'a no te ha'api ' ira 'a tuarua tahi no Punaauia 

T a ' a t i r a ' a : 

• A r i i H e i v a R a u - Francas ( A H R ) 
• T e P u fa'aineinera'a i te mau fa'anahora'a no te ha 'api ' ira 'a tu'utu'u 'ore ( C E M E A ) 
• T e F a ' atti' ati ' atira' a no te ha'afaufa'ara'a i te 'aravihira'a e te M a ' a i rave ( C P C V ) 
• T e 'Àmuitahira'a no te mau 'ohipa ràita - 'Àmuitahira'a no te mau a'ora'a ( F O L ) 
• T e 'Àmuitahira'a no te mau ta'atira'a metua tamari'i haere ha'api ' ira 'a no te mau fare 

ha 'api ' ira 'a a te hau ( F A P E E P ) 

' O i r e : 

• A u p u p u 'àmui no te ti 'a 'aura'a i te fa'aaura'a 'oire 
• ' Oire no Moorea-Maiao 
• ' Oire no Papeete 
• ' Oire no Punaauia 
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